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Các cải cách đối với luật môi trường của Úc bao gồm việc giới hạn việc đẩy nhanh các dự án than và khí đốt.

Úc chuẩn bị sửa đổi luật bảo vệ thiên nhiên đã tồn tại hàng thập kỷ của mình bằng một
loạt cải cách lớn, bao gồm cả cơ quan quản lý môi trường độc lập đầu tiên của nước
này.

Sau nhiều năm bế tắc, chính phủ Lao động đã đạt được thỏa thuận vào phút chót với
đảng Xanh thiểu số để thông qua luật, sau khi các cuộc đàm phán với phe đối lập bị
đình trệ.

Những thay đổi bao gồm tăng cường bảo vệ rừng nguyên sinh, thắt chặt quy định về
khai hoang đất và hạn chế đẩy nhanh các dự án khai thác than và khí đốt nhưng những
người chỉ trích cho rằng cần phải làm nhiều hơn nữa.

Thủ tướng Úc Anthony Albanese cho biết luật này là chiến thắng cho thiên nhiên và
doanh nghiệp và sẽ đẩy nhanh các dự án lớn liên quan đến nhà ở, năng lượng tái tạo và
khoáng sản quan trọng.

Với sự ủng hộ từ Đảng Xanh, những thay đổi mà Đảng Lao động đề xuất dự kiến sẽ
được Thượng viện thông qua vào thứ năm, ngày họp cuối cùng của quốc hội trong năm
nay.

Trang chủ Tin tức Thể thao Việc kinh doanh Sự đổi mới Văn hoá Nghệ thuật Du lịch Trái đấtXem trực tiếp Đặt mua Đăng nhập

English Vietnamese

Luật môi trường của Úc sẽ được cải tổ lớn nhất trong nhiều thập kỷ https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/cg4nzv6v2keo?_x_...

1 of 4 5/12/2025, 7:20 am

https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/watch-live-news/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp
https://session.bbc.com/session?userOrigin=BBCS_BBC_TEST&ptrt=https%3A%2F%2Fwww-bbc-com.translate.goog%2Fnews%2Farticles%2Fcg4nzv6v2keo%3F_x_tr_sl%3Den%26_x_tr_tl%3Dvi%26_x_tr_hl%3Den-US%26_x_tr_pto%3Dwapp


Trong nhiều tháng, phe đối lập - liên minh giữa Đảng Tự do và Đảng Quốc gia - cũng đã
đàm phán với chính phủ về dự luật, tập trung vào việc giành được nhiều nhượng bộ
hơn cho các doanh nghiệp.

Lãnh đạo đảng Tự do Sussan Ley gọi thỏa thuận giữa Đảng Lao động và Đảng Xanh là
"bẩn thỉu" và cho biết nó sẽ dẫn đến tình trạng mất việc làm trong ngành lâm nghiệp.

Diễn biến mới nhất diễn ra năm năm sau khi một cuộc đánh giá độc lập về luật thiên
nhiên của Úc phát hiện ra rằng chúng không còn phù hợp với mục đích nữa.

Chính phủ cho biết các cải cách sẽ bảo vệ môi trường cho các thế hệ tương lai và đẩy
nhanh các dự án trong "các lĩnh vực ưu tiên quốc gia quan trọng như nhà ở, năng lượng
tái tạo và khoáng sản quan trọng".

Albanese cho biết: "Mọi người đều đồng ý rằng luật hiện hành đã bị phá vỡ và cần phải
được cải cách".

"Việc thông qua những luật này là rất quan trọng để bảo vệ môi trường và thúc đẩy
năng suất nền kinh tế của chúng ta."

Sau khi được thông qua, luật mới cũng sẽ thành lập cơ quan bảo vệ môi trường quốc
gia đầu tiên của Úc cũng như một bộ tiêu chuẩn quốc gia bao gồm các quy tắc về bảo vệ
động vật hoang dã có nguy cơ tuyệt chủng.

Nó cũng sẽ loại bỏ các miễn trừ đối với "việc khai thác đất có nguy cơ cao" và đưa các
thỏa thuận lâm nghiệp khu vực vào luật liên bang, thay vì luật tiểu bang.

Dự án khí đốt lớn của Úc được gia hạn đến năm 2070
Mực nước biển dâng cao sẽ đe dọa 1,5 triệu người Úc vào năm 2050 - báo cáo

Lãnh đạo đảng Xanh, Thượng nghị sĩ Larissa Waters cho biết đảng của bà đã đàm phán
giành được những chiến thắng quan trọng nhưng chỉ trích chính phủ vì không đưa vào
cái gọi là "yếu tố kích hoạt khí hậu" có thể ngăn chặn các dự án nhiên liệu hóa thạch
dựa trên lượng khí thải carbon.

Thay vào đó, một dự án phải báo cáo lượng khí thải carbon của mình và cung cấp kế
hoạch về cách họ dự định giảm lượng khí thải này xuống mức 0 vào năm 2050. Một
"điều khoản kích hoạt về nước" sẽ được đưa vào luật, có nghĩa là các dự án than và khí
đốt phải được liên bang chấp thuận về việc sử dụng nước.

Amanda McKenzie, người đứng đầu tổ chức khí hậu độc lập Climate Council, cho biết
mặc dù thỏa thuận này sẽ giúp bảo vệ rừng nguyên sinh, nhưng các dự án than và khí
đốt mới "vẫn được miễn trừ trách nhiệm về ô nhiễm khí hậu".

"Đó là một lỗ hổng lớn trong luật pháp vốn được cho là bảo vệ thiên nhiên khỏi sự tàn
phá của biến đổi khí hậu", bà nói.

Vào thứ năm, Bộ trưởng Bộ Biến đổi Khí hậu Chris Bowen cho biết Úc - một trong
những quốc gia gây ô nhiễm lớn nhất thế giới tính theo đầu người - sẽ không đạt được
mục tiêu giảm phát thải vào năm 2035 nếu không thực hiện những thay đổi đáng kể.

Đầu năm nay, chính phủ đã công bố sẽ cắt giảm ít nhất 62% lượng khí thải so với mức
năm 2005 trong thập kỷ tới. Tuy nhiên, các dự báo hiện tại cho thấy lượng khí thải sẽ
chỉ giảm từ 48 đến 52%.

Môi trường Úc
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